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	Prolog
Mols 1937-1949
Anna vidste, at hun ikke havde været bange for ham, da hun mødte ham første gang. Han havde manifesteret sig foran hende som en helt naturlig del af omgivelserne, ligesom troldene inde fra højen plejede at gøre. 
Han kom fra søen. Det havde han selv fortalt hende, da de lå i græsset efter at have fyldt deres maver med brombær og så på skyerne, som drev højt på himlen over deres hoveder, og lyttede til fuglenes sang og vandets stille skvulp mod søbredden. 
”Hvad hedder du?” spurgte Anna. 
Drengen betragtede hende med sine sære gulgrønne øjne og gentog: ”Hvad hedder du?” 
Anna fastslog gammelklogt: ”Det er altså ikke sådan, man gør! Du skal sige, hvad du hedder. Jeg hedder Anna,” tilføjede hun. 
Han sendte hende et drilsk smil: ”Det ved jeg godt.” 
Anna rynkede forbløffet brynene: ”Men hvad hedder du så?” 
Drengen rystede højtideligt på hovedet: ”Du skal gætte, hvad jeg hedder.” 
Anna syntes, legen lød sjov: ”Får jeg en ledetråd?” 
Han svarede kort: ”Nej.” 
Anna himlede med øjnene: ”Så vil det jo tage hundrede år at finde ud af!” 
Han vippede med sine bare, beskidte fødder: ”Jeg har tid nok.” 
Anna rejste sig bestemt og børstede sin kjole af: ”Men det har jeg ikke! Mor venter med aftensmad.” 
Hun tog et par skridt væk fra ham, før hun opmærksomt vendte sig om: ”Vil du ikke med hjem og spise?” 
Drengen så alvorligt på hende: ”Vil du gerne følges med mig, Anna?” Hun nikkede, og drengen lyste op i et bredt smil. 
De fulgtes ad langs med skellet op mod gården, mens Anna begyndte at fortælle om alt fra sine forældre, til at hun skulle begynde i skole til efteråret. Drengen gik tæt ved hendes side og lyttede opmærksomt, indtil de nåede gårdspladsen. 
”Jeg går lige ind og siger det til mor, så hun kan dække til én til,” sluttede Anna endelig sin ordstrøm og vendte sig mod ham. Men han var forsvundet. Hun stod kort og så efter ham, før hun ærgerligt gik ind i køkkenet og satte sig ved spisebordet over for sin far: ”Jeg har mødt manden fra søen i dag,” konstaterede hun med et nik: ”Han er ikke større end mig.” 
Mylius brummede gemytligt: ”Du skulle da have inviteret ham med hjem så?” 
Anna trak på skuldrene: ”Det gjorde jeg også, men han ville ikke med ind.” Mylius tyggede en latter i sig og så op på sin kone, Alma, som stod og stegte frikadeller, og de vekslede et kærligt smil over datterens fantasi.
Fra den dag mødtes Anna med manden fra søen dagligt. I starten skulle hun møde op nede ved krattet og kalde på ham, før han viste sig. Men som tiden gik, behøvede hun kun at tænke på ham, så sad han og ventede på hende, når hun nåede derned. 
”De siger, at du er min fantasi …,” mumlede Anna en sen eftermiddag, da de som altid lå nede ved søen og kiggede på skyerne. Han svarede ikke, men smilede bare. 
Anna drejede hovedet og betragtede ham. Hun ville gætte på, at de var lige gamle, men det var svært at se. Han var blevet mere tydelig med årene, men fortsat underligt diffus, og når hun var alene, kunne hun aldrig huske, hvordan han så ud. ”Hvorfor kan de andre ikke se dig?” vedblev hun.
Han så på hende med sine dybe øjne: ”Måske fordi de ikke ser ordentligt efter,” smilede han og tilføjede ærligt: ”Og fordi du er … noget særligt.” 
Anna vred sig velbehageligt: ”Hvordan noget særligt?” 
Han trak hende mod sig, så hun lagde hovedet i hans skød: ”Du kan hvile og se samtidig, og når man kan det, så opfatter man pludselig flere ting,” hviskede han og udforskede hendes kindben med sin pegefinger.
Hun lukkede øjnene og følte velvære i hele kroppen. ”Du må aldrig gå fra mig!” hviskede hun næsten uhørligt, men ikke uhørligt nok. 
”Du må ikke stille krav, Anna,” hviskede han alvorligt. ”Det er en af de få regler, der findes.” 
Anna åbnede øjnene: ”Hvordan kan jeg ellers sikre mig, at du bliver hos mig?” 
Han smilede blidt: ”Du skal elske og tro på mig. Så længe du gør det, vil jeg elske alt det, du elsker, og alt det, du drømmer om, vil jeg gøre muligt.” 
Anna så ind i hans næsten bundløse øjne, hvis besynderlige gulgrønne farve, hun genkendte fra sine egne. ”Det lover jeg,” hviskede hun. 
Han kærtegnede hendes hår og begyndte at nynne en sang, som hun efterhånden kendte så godt. Smuk, længselsfuld og melankolsk. Hun følte evigheden strømme igennem sig og lukkede lykkeligt øjnene.
*
Hendes forældre havde godtaget Annas fantasi, da hun var lille, men som hun voksede til, begyndte de at indprente hende, at det var bedst, hvis hun ikke talte højt om det, når hun var sammen med andre mennesker. 
”Folk vil jo til sidst tro, du er tovlig, hvis du bliver ved på den måde!” forsøgte Mylius brovtende og udiplomatisk en augustaften, da de sad ved middagsbordet. ”Ejnar siger, at du har sagt nej til at tage med ham til høstfest, fordi du hellere vil være hjemme hos manden i søen.” Han fortsatte bebrejdende mod sin kone, som om det var hendes skyld: ”Jamen kan du da ikke selv høre, hvordan det lyder? Sig dog til knægten, at du ikke gider i stedet for at fortælle sådan noget vrøvl!” 
Anna forsvarede sig: ”Det er ikke vrøvl, far! Han havde bedt mig om at lade være med at tage med. Han kan ikke lide Ejnar!” 
Mylius pegede ophidset på hende med gaflen. ”Så er det nok, Anna! Hvis du ikke kan lade være med at blande virkelighed og fantasi sammen, så må du lade være med at gå ned til søen! Jeg vil ikke have det!” 
Anna blev ligbleg ved tanken: ”Du må ikke forbyde mig at gå ned til søen, far! Han har brug for mig! Han vil blive så ked af det! Og jeg vil savne ham så forfærdeligt!” 
Mylius så bestyrtet på sin kone og slog en hånd i bordet: ”For fanden da! Det er jo det rene galskab!” 
Alma gav et sæt: ”Der er ingen grund til at bande.” 
Mylius slog hidsigt ud med hånden: ”Hun er jo sekunder fra en indlæggelse! Jeg forlanger, at du holder dig væk dernedefra! Og det overholder du, Anna, for ellers sender jeg dig på kostskole! Det er slut med det pjat, jeg vil ikke have det!”
Den aften gik Anna sønderknust op på sit værelse og smed sig på sengen. Hun vidste ikke, hvor længe hun havde ligget og grædt ned i sin hovedpude, da hun pludselig følte en hånd på sin skulder. 
Anna vendte sig forskrækket om og så ind i hans gulgrønne øjne: ”Jamen kan du det? Jeg troede ikke, du kunne forlade søen?” hviskede hun og så hen mod døren for at sikre sig, at hendes far ikke stod der. 
Han kærtegnede indgående hendes kind: ”Din troskab, din længsel og kærlighed har givet mig styrken til det,” hviskede han og fortsatte grødet: ”Din far har ret i én ting, Anna, du er ikke noget barn længere.” 
Han bøjede sig i det samme mod hende, og hun mærkede den chokerende følelse af hans læber mod sine: ”Glem, hvad de forsøger at lære dig. Hold fast i mig! Jeg er ikke fantasi.” 
Anna frigjorde sig og så ind i hans øjne. ”Hvem er du da?” 
Væsnet smilede spagt: ”Det ved du godt, Anna. Du tør bare ikke tænke tanken til ende.” 
Hans arme hvilede omkring hende. Anna bemærkede pludselig, at han var højere, end hun var, og at han heller ikke føltes som et barn længere. Og for første gang, siden hun mødte ham, følte hun sig pludselig bange for ham. 
***
At pastor Nielsen var ved at blive gammel, havde man i sognet været klar over længe. Allerede da Annas skoleklasse skulle konfirmeres, havde det været svært for ham at komme igennem en hel prædiken uden at snuble i teksten. Men han havde været vellidt, og derfor holdt man også på ham lige indtil den dag, hvor han midt i højmessen pludselig så sig konfust omkring og forlangte at tale med dén, som havde lukket alle de grise ind i hans kirke. 
Man fik den stakkels gamle mand ført ud af kirken og hjem i seng. Han blev sygemeldt, og man fik tilskikket en afløser i form af den 44-årige pastor Eberhardt Engel, som i sine yngre dage havde missioneret og undervist både i Grønland og Afrika. Det forlød om ham, at man havde været en smule utilfreds med ham i hans sidste sogn, da hans holdninger var noget rabiate. Men det var dog ikke dét, man frygtede mest i sognet på Mols. 
”Der er sgu noget unaturligt ved en mand i den alder, som ikke er gift!” mumlede Mylius til sin kone, da de kørte hjem fra kirke. 
Alma svarede hurtigt: ”Men hvor læser han dog smukt! Meget bedre end pastor Nielsen!” Alma fik lyserøde kinder ved tanken om det myndige håndtryk, han havde givet hende, da han havde stillet sig op i udgangen og sagt personligt farvel til alle sine nye sognebørn. Han havde nogle usædvanlige lyseblå øjne, og hun havde forvirret slået blikket ned. 
”Hvad skal det også til for at stå der og flagre midt i døren, så man ikke kan komme ud?” mumlede Mylius, som om han læste hendes tanker, og rystede irriteret på hovedet. Alma svarede ikke, men klappede sin mand godmodigt på det ene lår, mens hun forsøgte at lade være med at smile. 
Anna sad på bagsædet og kiggede melankolsk ud ad vinduet. Hun var det sidste år blevet en smule indesluttet. Væsnet og hun havde fortsat daglig kontakt. Hun opsøgte ham ikke længere nede ved søen. Hun holdt sig faktisk væk dernedefra, men hun vidste, at han kom til hende, når hun søgte ind til sig selv på sit værelse om aftenen. Det var først dagen efter, at det føltes så forkert.
Hun havde én gang forsøgt at tale med Ejnar fra sin klasse om sine oplevelser med væsnet, men han havde først set på hende, som om hun ikke var rigtig klog, før han begyndte at le: ”Du er så sjov, Anna! Du får mig altid til at grine!” Anna havde derefter slået det hen i sjov og siden da ikke nævnt det igen.
”Hvad synes du så om vores nye præst, Anna?” spurgte hendes far, mens bilen hoppede ned over den hullede skovvej mod Ramslevs Allé. 
Anna vågnede op og svarede umiddelbart: ”Det ved jeg ikke, jeg hørte ikke rigtigt efter, hvad han sagde.” Alma vendte sig formanende mod sin datter, mens Mylius slog en høj latter op. 
 Mylius var medlem af menighedsrådet og havde i den kapacitet følt sig tvunget til at byde den mærkværdige nye præst hjem på middag. Han gik irriteret rundt og så, hvordan Alma gjorde sig umage, så huset tog sig bedst muligt ud, og at den fineste dug kom på bordet, før der blev hentet friske blomster ind fra haven. 
Han kom på cykel. Mylius havde været ude og fodre, da han så ham komme cyklende ned ad alleen. Han kørte dog ikke direkte op til gården, men stoppede umiddelbart efter aftægtsboligen, hvor han blev stående og stirrede ud over engen og søen med et drømmende udtryk i de vandblå øjne. 
Mylius gik ham tøvende i møde: ”Velkommen til, hr. pastor.” 
Præsten rakte ham en lang, tynd, behåret hånd: ”Eberhardt Engel. Sig endelig Eberhardt,” smilede han med sin dybe, melodiøse stemme og nikkede ned mod søens blanke spejl: ”Det var dog en henrivende plet.” 
Mylius nikkede en smule formildet: ”Ja, her er meget pænt.” 
Eberhardt vendte sig mod ham og så granskende på ham: ”Det er måske Deres slægtsgård?” Mylius trak på skuldrene og mumlede: ”Det er min kones.”
De fulgtes ad resten af vejen op til gården, hvor Alma stod og tog imod på trappen. Eberhardt tog Almas hånd og smilede varmt til hende: ”Tak for Deres venlige invitation.” Mylius fnøs overbærende indvendigt ved synet af, hvordan Alma igen fik ungpigekulør. 
Anna stod inde i stuen og ventede. Hun gik høfligt hen og bød præsten sin hånd. Eberhardt smilede: ”Goddag, frøken Anna.” Han tav kort og fortsatte med et indgående blik: ”Det gør vel ikke noget, at jeg siger Anna?” 
Hun rystede skyndsomt på hovedet, og Eberhardt forklarede venligt til Mylius: ”Jeg synes, at efternavne skaber en unødvendig distance mellem mennesker. Hvorfor bruge efternavne? Vi er jo alle lige for Herren.” 
Mylius trak på skuldrene og mumlede: ”Jo, måske …” 
Eberhardt vendte sig igen mod Anna: ”Og hvad bestiller så sådan et ungt menneske?” 
Mylius skyndte sig at svare stolt på sin datters vegne: ”Anna får sin studentereksamen til næste sommer.” 
Eberhardt fik et stramt drag om munden: ”Jaså.”
De skulle have stegte kyllinger til middag, og Mylius havde fået brugsuddeleren til at udvælge den bedste hvidvin, de havde på hylden. Eberhardt holdt venligt, men myndigt sin hånd hen over sit glas, da Mylius ville skænke for ham: ”Tak, men jeg nyder aldrig alkohol.” Mylius så perpleks efter hjælp hos Alma, som skyndte sig at hente præsten et glas saftevand. 
Mylius tøvede, inden han hældte et glas vin op til sig selv: ”Nu er den jo købt …,” mumlede han undskyldende.
Eberhardt nikkede tillidsvækkende: ”Jeg dømmer Dem ikke, Mylius, men jeg har selv set, hvilken skade alkohol kan have på svage individer.” Mylius tog en slurk vin, som han med irritation måtte erkende slet ikke smagte ham. 
Anna, som havde siddet og betragtet gæsten nysgerrigt, brød ind i samtalen: ”De har missioneret, før De kom hertil?” 
Eberhardt lagde sin gaffel og kniv og nikkede imødekommende: ”I mine yngre dage var jeg udsendt i Grønland. Og senere i Afrika.” 
Anna kom til at smile: ”Det må sandelig have været spændende?” 
Eberhardt smilede til hende: ”Absolut! Men vigtigst af alt er følelsen af at opfylde Herrens kald. Det giver en sjælefred, som er vigtigere for livets opretholdelse end selv mad og drikke.” Han vendte sig mod Alma og tilføjede: ”Hvor godt maden end smager.” Alma smilede taknemmeligt. 
”Men der findes vel dårligt nok hedninge tilbage at omvende i vore dage?” mumlede Mylius studst. 
Eberhardt betragtede ham nøje: ”Måske ikke hedninge, men folk, som er svage i troen. Djævlen lurer altid iblandt os og forsøger at finde et svagt individ, som han kan slå sig ned i.” 
Mylius mente absolut ikke, at det var en passende middagskonversation, men Anna spurgte interesseret: ”Hvordan viser det sig?” 
Eberhardt fortsatte belærende: ”Det er ofte børn, som er de mest modtagelige. Dæmonerne viser sig for dem i forskellige skikkelser og prøver med tiden at lokke dem ud i et syndigt levned. For eksempel med alkohol,” tilføjede han og pegede på den indkøbte hvidvin, som stod og tronede midt på bordet. ”Alt sammen i et forsøg på at agere med den verden, som de ikke selv kan være en del af. Dermed suger dæmonen al livskraft ud af mennesket.” 
Eberhardt opdagede, at han havde Annas opmærksomhed og lænede sig ind over bordet og fortsatte energisk: ”Jeg var engang vidne til en djævleuddrivelse i Afrika. En stakkels dreng havde længe været under indflydelse af en dæmon. Man opdagede det, fordi han skyede andre mennesker og skreg, når man forsøgte at få ham ind i kirken. De formåede at redde ham ved at omdøbe ham, og siden da blev han en mønsterelev og er nu en af de fremmeligste i missionen derude.” 
Efter æblekage og kaffe drog præsten hjem på sin cykel. Mylius stod i porten sammen med Alma og Anna og så efter ham, da han kørte ned ad alleen. ”Lad os håbe, at pastor Nielsen snart bliver frisk igen,” mumlede Mylius hovedrystende. Alma tog ham smilende under armen, og de gik sammen tilbage til stuehuset. 
Anna derimod blev stående og så efter ham, indtil han svingede ind i skoven og ikke længere kunne ses fra gårdspladsen. 
”Er du en dæmon?” hviskede hun ud i mørket, da hun senere lå i sin seng. Hun kunne fornemme, at han sad ved hendes side, men hun ville ikke vende sig om og se på ham. 
Væsnet kærtegnede hendes arm: ”Det er ikke så enkelt. Det ville være lige så korrekt at bruge ordet engel.” 
Anna tog mod til sig og vendte sig omkring, hvorefter hun snappede forskrækket efter vejret. 
Han sad på hendes sengekant iklædt en draperet lyseblå kjortel meget lig dén, hun havde set på disciplene på alterbilledet ovre i kirken. Hans øjne var næsten gennemsigtigt lyseblå, og hun kunne ikke huske, at han havde haft vinger før. ”Hvem er du?” gispede hun angst. 
Han krøb ned ved siden af hende og lagde sine arme beskyttende om hende: ”Jeg er i ét og alt din, Anna. Jeg er dén, du ønsker, jeg skal være.” 
Hun bemærkede den uvante knitren fra hans enorme hvide vingefang. Angsten brændte i hendes hud, da han i det samme begyndte at nynne den velkendte sang, og hun slappede af. Hun lukkede øjnene og følte igen, hvordan følelsen af evighed flød gennem hendes årer. Men hun vidste, at i morgen ville den være erstattet af skyldfølelsen igen.
*
Anna begyndte at lytte mere opmærksomt efter, hvad pastor Engel prædikede om i kirken. Der var ikke mange af sognebørnene, som brød sig om, når han efter søndagens tekst begyndte at bønne op om synden, boden og djævelens magt, men Anna hang ved hans læber. 
Hun vidste fra sin far, at man i sognerådet var blevet enige om at skrive til biskoppen for at sikre sig imod, at den rabiate og meget lidt grundtvigianske pastor Engel skulle blive fast i embedet. 
Alle i sognet vidste derfor, at pastor Engel kun var på gennemrejse. Inklusive ham selv. Men han virkede ikke på nogen måde beklagende over, at sognet have svært ved at sluge hans prædikener. Han fortsatte derfor ufortrødent hver eneste søndag uden nogen som helst tegn på at ville bløde dem op.
Pastor Nielsen boede fortsat i præstegården, og sognerådet havde derfor lejet Eberhardt Engel ind i et lille hus, som lå i udkanten af byen med udsigt over markerne og bakkerne. Anna kørte forbi med bussen hver dag på vej hjem fra skole, og hun havde tit set ham sidde på en bænk ude i den lille forhave i skyggen af kirsebærtræet og læse. 
En eftermiddag, hvor hun igen så ham sidde der, tog hun efter en pludselig indskydelse mod til sig og stod af bussen nede ved kirken under påskud til chaufføren, at hun skulle købe noget inde i Brugsen. 
Hun stod et øjeblik, lidt forbløffet over sit eget mod, uden for havelågen, før hun tøvende åbnede den og gik hen ad havegangen. 
Eberhardt løftede blikket fra sin bog: ”Jamen goddag, Anna,” smilede han overrasket: ”Hvad kan jeg gøre for dig?” 
Anna tøvede og vred sine hænder: ”Jeg … håber ikke, at jeg forstyrrer. Men jeg ville så frygtelig gerne have lov til at tale med pastoren.” 
Eberhardt smilede skævt: ”Han er desværre sygemeldt for tiden, men du kan måske tale med mig i stedet?” Anna kom til at grine lettet, og Eberhardt rejste sig med et tillidsvækkende smil og bød hende indenfor.
Eberhardt gik i forvejen ud i køkkenet med Anna i hælene. ”Hvad vil du tale med mig om?” spurgte han, mens han begyndte at hælde vand i kedlen. 
Anna tog mod til sig: ”Jeg er kommet for at bede om syndsforladelse.” 
Eberhardt stivnede med hånden på hanen: ”For hvad?” 
Anna lukkede smerteligt øjnene: ”Jeg kan næsten ikke få mig selv til at snakke om det. Jeg har også lovet mor og far, at jeg ikke vil tale om ham til andre.” 
Eberhardt vendte sig alvorligt mod hende: ”Inden vi starter denne samtale, vil jeg gerne understrege, at jeg ikke ser med milde øjne på unge mennesker, som tager forskud på ægteskabet, så hvis det er dén slags syndsforladelse, du kommer for, eller fordi du er kommet i ulykke?” 
Anna så helt perpleks ud ved tanken: ”Nej! Det handler ikke om dén slags!” Eberhardt brummede mere formildet og satte kedlen over gassen.
”De talte om en dreng, som var blevet omdøbt, dengang De var i Afrika?” begyndte Anna, da han havde vist hende ind på sit lille kontor og skænket hende en kop te. Der duftede af gamle bøger, og der hang et lille krucifiks på væggen. Eberhardt, som sad med hænderne foldede og albuerne hvilende på bordet, nøjedes med at nikke, mens han betragtede hende med sine lyseblå, skarpe øjne. ”Kan man også blive omdøbt her i Danmark?” fortsatte hun. 
Eberhardt skar en grimasse: ”I Danmark bliver man jo konfirmeret i stedet for. Grunden til, at han blev døbt igen, var, fordi han havde frasagt sig sin kristne dåb.” 
Anna nikkede og pillede ved en negl: ”Tror De, at man kan komme til at frasige sin kristne tro uden at vide det? Hvis man for eksempel er et barn og ikke ved, hvad man gør?” 
Eberhardt betragtede hende længe: ”Ja, det tror jeg, at man kan,” mumlede han så. ”Børn er ubeskrevne blade, som ikke kender forskellen på godt og ondt, derfor vil de ikke vide, hvis det onde viste sig for dem. Og det onde kan vise sig i mange forklædninger.” 
Anna mærkede tårerne svide i øjnene, og Eberhardt lænede sig ind over bordet og lagde beroligende sin hånd på hendes: ”Hvad er det, du gerne vil fortælle mig?” hviskede han.
Anna brast i gråd og forsøgte en smule usammenhængende: ”Jeg mødte ham nede ved søen, da jeg var ganske lille! Mor og far siger, at det er, fordi jeg har en alt for god fantasi, men han er virkelig! Han kommer til mig hver eneste aften og taler med mig, og jeg kan ikke få mig selv til at bede ham om at forsvinde!” 
Eberhardt mærkede, hvordan kulden bredte sig i hans årer, mens Anna fortsatte: ”Men han siger, at han ikke er en dæmon! Han siger, at han er en engel!” Hun løftede ængsteligt blikket: ”Men det kan han vel ikke være, kan han?” 
Eberhardt betragtede hende alvorligt: ”Har han nogensinde skadet dig?” Anna rystede på hovedet, og Eberhardt fortsatte: ”Jeg bliver lidt personlig nu: Har han forsøgt at …” 
Anna hviskede modstræbende: ”Han har kysset mig.” 
Eberhardt spurgte hurtigt: ”Ikke andet? Det er vigtigt, at du er ærlig over for mig.” Anna rødmede dydigt og rystede på hovedet. Eberhardt mumlede lettet: ”Det er godt, at du kommer til mig nu, før han får for meget magt over dig, og jeg vil meget gerne hjælpe dig.” 
Anna holdt krampagtigt fast i hans hånd: ”Men De må ikke sige det til min far! Han bliver rasende, hvis han hører, at jeg har fortalt andre om ham!” 
Eberhardt gav hendes hånd et samtykkende klem: ”Jeg kan sagtens vejlede dig, uden dine forældre behøver at vide noget. Vil du vise mig stedet, hvor du mødte ham første gang?” 
Anna nikkede lettet: ”Det er nede ved søen. Man skal gå ned ad skovvejen, men lige inden alleen skal man gå til venstre, langs med højen bag ved aftægtsboligen, og så kommer man til lysningen ved søen.” 
Eberhardt smilede: ”Jeg møder dig dér i morgen eftermiddag klokken fem.” 
Anna fik tårer i øjnene af taknemmelighed: ”Tusind tak, fordi De tror på mig!” 
Eberhardt bemærkede for første gang den smukke gulgrønne farve i hendes uskyldige øjne, som reflekterede de det tidlige løv fra de skove, hun var vokset op nær. Han sad fortsat grundende med sin hånd om hendes, da hun hviskede: ”Vil De så godt give mig Deres tilgivelse?
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